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AHoTamis. Y cTaTTi po3mITHYTI MpoOieMH YacCTHHOMOBHOTO CTaTyCy CIiB-KBaHTH(]IKaTOpiB B mepiox iX CTAHOBIECHHS NMPOTSATOM
VII-XVII cr. liaxpoHi4HI JOCIIDKEHHS € BaXKJIMBOIO JJAHKOIO Cy4acHOI JTIHTBICTHYHOI HAyKH, OCKUIBKH 0e3 HUX He MOXKJIHBO Oyio 6
PO3YMITH Cy4YacHUH CTaH MOBH, y JQHOMY BUIAIKy aHTJiicbkoi MOBH. JucTpuOyLis y peueHHI JO3BOJIMIA BUOKPEMUTH KBAHTH-

¢ikaTopu B OKpeMHil Kiac.

Knrwuoei cnoea: diaxponis, oucmpubyyis, keanmu@ixamopu, npomo-keanmugixamopu

Beryn. CydacHa JHTBICTHKA XapaKTepHU3yeTHCS PO3IIH-
PEHHSM TIOJI1 HAYKOBOTO Ti3HAHHA, OJHUM 3 SIKHUX € Jiax-
poHiuHi mociimkeHs. OAUHUII HEO3HAUYEHOI KIJIBKOCTI, a
caMme KJIac CIiB-KBaHTH(IKAaTOpiB € 00 €KTOM Oaratouu-
CeNBHUX MOCTIKCHHb Y MOBO3HABUMX cTymisx XX-XXI
cToniTTh. POKyCYyBaHHS yBaru Ha pO3MEXyBaHHI YHCIIiB-
HUKIB Ta 3aiiIMEHHMKIB, BUOKPEMJICHHSI 3-TIOMIK HUX KBa-
HTH(IKATOPIB BIACTHBE SIK ClIaBiCTaM, Tak 1 repMaHiCTaM.
BuokpemiieHHsT 1[bOTO KJIacy B OKpPEMY YacTHHY MOBH i
HUHI € TPEeIMETOM IHUCKYCii. 3axifHl JOCHIAHUKH, L0
NPAIOTh y paMKaxX IeHEepaTHBHOI rpaMaThKH, Mporpa-
MH MiHIMaNi3My, Teopiil yHpaBIiHHA Ta 3B’S3yBaHHA
(H.Xomckutit, J. Xerman, [l JIatitpyr, X.PiiMmcnaiik) Bro-
KPEMITIOIOTh IIi ONWHHII Y CaMOCTIHHUH JIEKCHKO-
TpaMaTHIHUN PO3PSII CHiB. Y CIaBICTHYHHX CTyHiax XX
CT. iCHy€ AeKiTbKa TepMiHIB Ha TIO3HAYCHHS JAOCIHIKyBa-
HOTO KJIACy cIIiB. 30KpeMa, Iei Ki1ac CIiB OTPHMaB Ha3BY
“kinbKicHI cjoBa”, 3amporonoBanuii JI.B.Illep6oro, y
SKUI NOCHIAHUK 00’€QHAB KIJNbKICHI YMCIIIBHUKHM W He-
O3HauCHI 3aliIMCHHUKH, PO3IJIAAAI0YH iX SIK CJIOBa OHIET
yactuHu MoBH [5, ¢. 73]. YV KOHTEKCTI MaHOi TCHACHIIIT
BaXJIUBUM € miaxin, 3aMpoNOHOBaHUN
C.A.J)KabOTHHCHKOIO, sIKa PO3IJISIa€ YMCITIBHUKA Ta KBa-
HTU(IKATOPH 3 KOTHITHBHO-OHOMACIOJIOTIYHOTO OIS,
BHIIIAIOYH X B OKpEMi YaCTHHHU MOBH [ 3, ¢. 167].

Orasig gireparypu. BpaxoByroun ITOCATHEHHS BIiTYH-
sasHOi (JI.I.Akynenko, I.A.bomyen ne Kyptere, L.€.
I'pauoBa, O.M.Mengins, A.A.Monuanos, A.B.Mociituyk)
ta 3apy6ixuoi (I.Kapren, P.Ksipk, /I.Jlakodhd Ta immi)
rpamMaTH4YHOl TPaJAWIii I10JJ0 BUBYEHHS JIEKCUYHHUX OJH-
HHILb aHTJIIHCHKOT MOBH, CIIEL[iAIi30BaHMUX Ha ITO3HAYECHHS
KUTBKOCTI, BBKAEMO, 1[0 ICHY€ HH3Ka IHTaHb, SIKi MOT-
peOyIOTh OKPEMOT0 BHCBITJICHHS, 30KpeMa Ie MosiBa CIIiB-
kBanTH(ikaTopiB Ha 3pasok all, any, both, each, either,
every, (a) few, half, (a) little, many, more, most, much,
none, some, several B giaxpoHii, a TaKOkK TX KOPENsIis 3
IHITUMH YaCTHHAMH MOBH.

Hine. ductpuOyTHBHI O0COOIMBOCTI KIAcy CIIiB-
kBaHTH(QIKaTOpiB B aHriiiicekii mMoBi VII-XVII cT1. €
IIJISIXOM CTaHOBJICHHS 1X YaCTMHOMOBHOT'O CTarycy, 1o i
BU3HAYAE METY JIOCIIDKEHHS.

Martepiasim Ta Metoau. MaTtepiasoM IOCTiIKEHHS
CIIyTyBalln cioBa-KBaHTH(iKaTopH, BigiOpaHi 3 pi3HHX 32
JKaHPOM TEKCTIB aHTiiichkoo MoBowo 3 VII mo XVII cr.
Ta OXOIUTIOBAIM TPH MEPiOAN aHTIIHCHKOI MOBH (JIaBHBO-
AHTIINCHKHNA, CepeIHbOAHTTIINCHKUII Ta PAaHHbOHOBOAHT-
niiicekuii). MeToau AOCHiKeHHS 00yMOBJIeHI crienudi-
KOIO aHaJli3y MMMCEMHOT0 MOBJICHHS 3a3Ha4e€HUX IepioiB.
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MeTtoarka AACTPUOYTHBHOTO aHAJi3y IO3BOJMIA BUOK-
peMHUTH  3arajbHI ~ TPUHIWIN  peanizamii  CIiB-
KBaHTU(}IKAaTOpiB y pedeHHi. [IpmifoMH MOPiBHAIBHO-
ICTOpUYHOTO aHami3y, IHAYKTUBHUH Ta JIeIXyKTHBHUHN
aHAJI3U CHPUSIIA BUOKPEMIICHHIO €BOJIIOIIHAX IPOIIECiB
y IpaMaTH4Hil CUCTEMI aHTIIHCHKOI MOBH.

PesyabraTi i ix o6roBopennsi. OquHuLI Ha MO3HA-
YeHHsI KIJBKOCTI 3 I'paMaTHYHHM CTaTycOM KBaHTH(ika-
TOPIB € OJJHUM i3 3aC00iB BUPaKEHHSI HEO3HAYEHOI KiJlb-
kocti. Jlo 1mporo kimacy BITHOCHMMO Taki CydacHi
anriiiceki cnosa sik all, any, both, each, either, every, (a)
few, half, (a) little, many, more, most, much, none, some,
several. KareropianbHuit cratyc, 0COOIHBOCTI AMCTPH-
Oymii He Oynu MPEeaMETOM CHEUiaTbHOTO JOCIIIKEHHS,
10 HacaMIlepes OB sI3aHi 13 XapaKTepoM iXHbOi ceMaH-
THYHOI CTPYKTypu. Teopis pO3BUTKY MOBHHX CHCTEM
J.JlaiitdyTta mo3BoNMIa MOMUBUTHCA Ha MPOOJIEeMY CTa-
HOBJICHHS i PO3BUTKY CIIiB-KBAaHTU(IKATOPIB MiJ HOBHM
KyTOM 30py, & caMe Yy piuuili KOHUENii pajnKaibHOl
peinTepnperanii kiacudikauis CHHTAKCHYHUX TUCTPUOY-
uiit mporokBanTH(dikaTopiB (pre-quantifiers) Ta Burisgae
HACTYITHUM YWHOM: &) npeoHominamuena (pronominal),
0) npedemepminamusna (predeterminer), 8) nocmuomi-
HamueHna (postnominal), 2) cmpykmypHO npedcmagiena 3
IMeHHUKOM Y p0008OMY 8iOMIHKY (With a modified noun in
the genetive case), 0) naasaroua (floating), e) Hominamu-
ena (nominal) [1]. Hdiarnoctuyna mudepeHiiiiHa o3HaKa
BXXHMBATHCS B OJHAKOBHX CHHTAKCHUYHHX TUCTPUOYLIsAX €
TIEI0 PUCOIO, L0 JA03BOJISIE BUOKPEMJICHHS! JaBHbOAHTJIi -
CbKHX ITPOTOKBaHTH(]IKATOPIB.

3aszHaunmo, mio nporokBantidikarop eall e maiipenpe-
3€HTATHBHIIINM 3 YCIX 3a3HaY€HUX OJUHHUIb. J[BH.-aHIIL
eall Mae Taxi BiAMOBIAHUKY B iHIIHX T€PMAHCHKHX MOBAX:
neH.-ppus. al, ol; nBH.-cakc., nBH.-B.-HiM. al, ABH.-TiBH.
allr, ror. alls; eall < PG. *alnaz. Gen. Pl. of nBu.-cakc.
eal 6yro ealra, mi3Hirie B aHMUIIHCHKIM TiTepaTypi 3ycTpi-
yaetscs aller, a inoni alder i3 3aiieum enementom d [9, c.
25].

V TekcTax [IaBHBbOAHIVIMCHKUX I1aM’STOK Ha3BaHUK
NIPOTOKBAaHTH(IKATOP TPAIUIIETBCS 13 TAaKOK JAUCTPH-
oyuieto. ITop.:

npeanominatuHa (PreN):

baes an scyppend wat ealle ping (1, psimxu 41-42, 12);

npeaerepminaTusHa (PreDet):

Her Romane gesomnodon al pa goldhord pe on
Bretene weaeron (3, an 418);

noctHominaruBua (PoStN):

wip da gefuhton, pa scipo alle gerahton, pa men ofslo-
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gon; (3, an 885);

adcomoTHa (AbS.):

Inc hyrag eall;

nicJist 0oco6oBoro 3aiiMmennuka (after PerPro):

Na sceal hafad || purh drihtnes miht daed gefremede ||
Oe we ealle aer nemeahton || snyttrum besyrwan; (5, 938-
941);

nominarusua (Nom.):

Eall is earfodlic eorpan rice, (14, 106);

noctaerepminatuBua (PostDet):

Hi feollon pa ealle mid Oswolde cyning on gebedum
(2, pamxu 19-20, 98);

CTPYKTYpPHA MO3MIIs 3 poaoBuM Bigminkom (With
Gen.):

After pam we bebeodad pette ealles folces aw ond
domas dus sien gehealdene || (9, 13-14);

npexnominaTuBua 3 man, mon (PreN with man,
mon);

hi eft arisad, swa swa ealle menn dod (2, psuku 143-
144, 65);

3 yncaiBaukom (with Num.):

swa pu halepum eart ana eallum eorpbuendum weard
and wisa (6, 563-565);

nocrHoMinaTtuBHa 3 man, mon (PostN with man,
mon):

pa holdas ealle, pa ieldstan men ealle maste de to Be-
danforda hierdo || (3, an 914);

nepen oco6oBum 3aiimennuxom (before PerPro):

Eall ic waes mid bestemed | (7, 48);

mrasaroua (floating):

Ac hit is eall weste, buton on feawum stowum styc-
cemalum wiciad Finnas (2, psaku 4-6, 17).

Ta6auusn 1.1. [Tuctpubyis nporoksantudikaropa all y cepen-
HBOAHTMIHCHKHX ITaM ’SITKaX

Hucmpubyyis 3acanvua %%
KibKicmo

a) [IpenerepminaTuBHA 3845 51,7
b) IMpeaHominaTHBHA 1065 14,3
¢) HominatusHa 506 6,8
d) Iicast giecnosa 480 6,5
e) AGcomoTHa 337 4,53
f) IMicast 0co60BOro 3aiiMEHHHKA 311 4,18
g) Ilepen 0co60BUM 3aliMEHHUKOM 224 3,01
h) MocTHOMiHaTHBHA 187 2,5
k) Konctpykiis Adj+N 182 2,45
1) KoHCTpyKIIisi 3 eleMeHTOM SWa 65 0,87
m) Koncrpykuist 3 of all 55 0,74
n) Koucrpykuis all of 48 0,64
0) YcraneHi BUpasu 37 0,5
p) Ilepen uncaiBHUKAMHI 35 0,47
q) I3 pi3HOMaHiITHUMH mpuUiiMeH- 21 0,28
HHUKaMH
r) Konctpykiis Q+Q 15 0,20
s) Ilepen nmiecmoBoM 13 0,17
t) IlnaBaroya 1 0,013

B aBTCHTHYHMX TEeKCTaxX MO3WIINHHI BIACTUBOCTI MPO-
TOKBAaHTH()IKATOPIB BHSBIISIOTHCS PI3HUMH: IOCTIETEp-
MiHaTHUBHA TO3MIIis € AoMiHaHTHOMO B “Beowulf”, a mpe-
nerepminaruBaa — B “The Anglo-Saxon Chronicle, The
Parker MS”.

VYV naBHbOAHTIIMCEKIH MOBI mportokBanTH®ikaTtop all
MaB O3HaKM NPUKMETHHKA, Oyay4n 3a(ikCOBaHUM y CHH-
TAKCUYHHUX AWCTPUOYLISX, THUIOBMX JUISl NPHKMETHHKIB
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[mop.: 7, c¢. 167]. ['0NOBHOIO O3HAKOK BHUOKPEMIICHHS
kBaHTtu(dikaTopa all i3 knacy nerepmiHaTHBIB B aHITiHCh-
Kili MOBI € HasBHICTH iMeHHOI ¢pa3u all the men, ne sn-
pom NP Bucrtymnae imeHHHK Men.

Y cepenHbo- Ta pPaHHBOHOBOAHTJIMCHKUI Iepionn
HAYaCTOTHIIIUM TPOTOKBAHTU(IKATOPOM 3aJUIIACTHCS
omuautst all. OTxe, posrisHeMO AUCTPUOYIIO ITPOTO-
kBanTH(dikaTopa all y cepeaHpOaHTIIHCHKAX MaM’sITKax
(tabmums 1.1).

Juctpubyuis xBauTudikaropa all y panHsoHOBOAHT-
TMHCHKUX TaM’ATKaX IpeacTaBieHa y Tabmmri 1.2:

Ta6auus 1.2. [Tuctpubyuis kBantudikaropa all y panasoHoBO-
AHIICHKHUX ITaM’sITKax

Jucmpubyyis 3acanvna | %%
KIIbKICb

a) [IpenerepMmiHaTHBHA 440 39,6
b) lMpeanominaruBHa 310 27,9
¢) Koncrpykuis Adj +N 102 9,9
d) HominaTuBHa 91 8,19
e) Iicis miecaoBa 67 6,03
) Iicmst 0co60BOro 3aiiMEHHMKA 49 4.4
g) Koncrpykuis of all 31 2,8
h) TMepen ocoGoBum 3aiiMeHHHKOM |12 1,08
k) Kouctpykuist all of 6 0,5
1) Koncrpykuis Q+Q 2 0,18

VY mocnimpKyBaHUX Mepiofax MpeaeTepMiHATHBHA JHC-
TpubyIis mporokBantudikaTopa all € momiHaHTHOIO.
Haramgaemo, 1o B 1aBHBOAHTJIICEKIH MOBI IMpegHOMIHA-
THBHA W TIpeJeTepMiHATUBHA AWUCTPHOYII BHSABHIHCS
B3aeMo3aMiHHUME y pedeHHi. 3a J[Jlafitpyrom [7, c.
175], y mpoMy KOHTEKCTI NPUKMETHUKH 3YCTPIYaIOTHCS
piame, HiX MOpoTOoKBaHTHU(]iKaTOopu. IcHyBamo Tpu awmc-
TpUOYIii Y NaBHHOAHTIIMCHKIH MOBI, B IKHX MPUKMETHH-
KA BXXKUBAJIMCA TPENCTEPMIHATUBHO, ABI 3 HHUX 3HUKIN
HAMPHUKIHII JaHOTO TEpioAy: MPUKMETHHUKH Ha —Wweard
Ta TpUCBiMHI npukmeTHHkH. Tpers — Num. — Det. —
Adj.sup. nepeaxkac y XIV ta XV cr. [8, §249]. V Bino-
MHX XpECTOMAaTiHHUX NPUKIaJaX PaHHbOHOBOAHTJIIICH-
KUX 3BEPTaHb MPUKMETHHK yXKE CIIOPaJANYHO PO3MIIIEHHUI
y mpenerepminatuBHiil mosumii: dear my lord (1601), a
gentle my lord (1605) i BBaxaerscst my lord ckmagauM
IMEHHHKOM Ha 3pa3ok (paniy3pkoro monsieur. Otxe,
3a3HaueHI OJMHMII HE € IIpeJeTepPMiHATUBHUMH IPUK-
METHUKaMH, a CKJIQJHUMU IMEHHUKAaMHU 3 NPUKMETHUKO-
BUM eJeMeHTOM. [locTynmoBo Taki CIOBOCHONYYCHHS
3HUKa0Th. Y XVI CT. equHNME a1’ eKTUBHUMH KOHCTHTY-
€HTaMHM, SIKi TNepeayBalii JeTepMiHATHBY OyJIH HpPOTO-
KBaHTU(IKATOPH, YUCIIBHUKH Ta IPUKMETHUKU B OKIIMY-
HUX peueHHsX. Lle mo3Boise TBEpAMTH, IO IO KiHI
CTOJIITTSL OCTaHHI MOCTYNOBO 3HHKAIOTh, 3aJMIINBIIN
Micue aJst MpoTokBaHTUdiKaTopiB. Takum YuHOM, IIpese-
TepMiHATHBHA AUCTPUOYIIS € OHIEIO 3 XapaKTEPHUX PUC,
sIKa BIZJOKpeMHJIa X BiJl IPUKMETHHKIB. Y KUBaHHS KBaH-
tudikaropa all imocTpye o Tesy. [op.:

cp.-anen. And as soon as Merlin hadde seid the kynge,
alle the tokenynges of the two dragons,

he toke leve, (12, 41).

Keautudikarop all moxe Buctymatm y ¢yHKmil
cy6’ekta nii NP, ag’rorkra Ta cy0’ronkra. Ilosmiis
cy0’ekta a0 HOMIHATHBHA Ma€ y CEPEIHBbOAHTITIHCHKIN
MOBi 3,49% (Tpers mo3unis y Tabmumi 1.1), a y paHHbO-
HOBOAHTIHCHKIH — 2,5% (uerBepTa mo3umis y Tabmwmi
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1.2) Bix 3aranbHOi KinbkocTi kBaHTU(]iKaTOpa all y moci-
JoKyBaHi iepionu. ITop.:

cp.-anen. Whan alle was doo and they scholde departe,
(13, 310).

CTpyKTypHa perpe3eHTalisi IpUKIIaja Ha TIIHOMHHOMY
piBHI MOke OyTH eKCIUTIKOBaHA y TaKui c1ocio:

cp.-anen. Alle made him dun falle (10, 889)

S Alle V [+Tense] made Oacc him P dun V [-Tense]
falle —> SV [+Tense] Oacc P V [-Tense]

DakTHYHANA MaTepiall yKa3ye Ha 4acTOTHICTh BHKOPH-
cranHsn kBauTh(dikaTopa all y moswmmii ax’roHkTa B Ce-
penHboaHriichkid MoBi. Po3rissHeMo HacTymHI NpHKIa-
I

cp.-anen. alle heo wullet quellen (11, 38);

¢p.-anen. and than shall we all be goode felawez ageyn
(13, 414).

[omepenHi ABa NPUKIAAN UIIOCTPYIOTH THUIOBY JUIS
MMOYaTKy Ta KiHIS CepeIHbOAHTIIIHCHKOTO Mepioxy BiImo-
BimHo mosmiito all. Takum umHOM, KBaHTH(]IKATOPH y
MOCTHO3MLIT N0 3aiiMEHHHKA € 3araJIbHOBXMBAHUM SBH-
meM Y paHHbOHOBOAHTIIHCHKiii MoBi. Llg 3miHa BinOy-
BA€THCS caMe y TOH BIAPI30K 4acy, IUIs SIKOTO MOCTYJIO-
I0Th JIIF0 MEXaHi3My paJuKaibHOl peintepnperartii. Konu
all, both, each manu cminbHi 3 TPUKMETHUKAMH KaTe-
ropiaibHi 03HaKH, IM, TaK caMo SIK 1 IPUKMETHUKaM, OyJia
BJIACTHBA Ipe- ab0 MOCTHOMIHATHMBHA AUCTpuOymis. Of-
Hak, Jisl BUIE3a3HaYEHOI0 MEXaHI3My paJIMKalIbHOI peiH-
TepnpeTalii HakiIanae MneBHi 0OMeXeHHs MI0A0 IX BHKO-
pHCTaHHS.

Omxe, mpeneTepMiHATUBHA CHHTaKCHYHA JUCTPUOY-
Iisl, TOCTHOMIHATHBHA B CEpPEIHBOAHTIIHCHKIN MOBI Ta
HOsiBa MPOTOKBaHTH(DiKaTopa 3 nmpuiiMeHHHKOM Of mpoTs-
TOM CEepeAHbOAHIIIIHCHEKOr0 Mepiofy JA03BOJISIE TBEPAUTH,
mo npotokBantudikarop all HabyB AMCTHHKTHBHUX 03-
HaK, SIKi BUOKPEMJIIOIOTh HOTO 3 KJacy NMPUKMETHHKIB Y

XVl cr.

[IpenHomiHaTUBHA MUCTPUOYINiS, BIACTHBA OLIBIIOCTI
KBaHTH(IKATOPIB, € HEPEIEBAHTHOIO Ul BHOKPEMJICHHS
iX 3 KJacy NPUKMETHHUKIB, OCKUIBKM OCTaHHI IPOTATOM
yCIX TPHOX JMOCIHIPKYBAaHUX MEPIONIB BIIBHO PO3MIIIY-
oTecsi B Hi. llpemerepmiHaTHBHAa AHCTPUOYIIS cTae
NEPIIOI0 AUCTHHKTHBHOIO O3HAKOIO, IO J03BOJIMIIA BHI-
JTUTH KBaHTH(]IKATOpH B OKpeMuil kiiac. Y paHHBOHOBOA-
HIJIHCHKiM MOBI MPUKMETHUKH HE 3yCTPIYarOThCSA y Hi.
Cruix 3a3HauWTH, MO HE JUIA BCiX KBAaHTH(]IKATOPIB I
nucTpubyIis € BU3Ha9anbHOIO, okpim, all, both, half. JTo
kiang XVI crT. ax’exTHBY 3aKpiNHINCS Y MPEMO3UIll 10
NP, 1110 mo3Haumnocs Ha IX 37aTHOCTI BXXMBATHCS B MOCT-
HOMIHATUBHINA AUCTpUOYLi, o Ha ayMKy [ JlalitdyTa, €
BUPINIAJTbHUM JJISI KJIacy KBaHTU(IKaTOPIB.

VYBaru 3aciyroBye MosiBa KOHCTPYKILIH 3 NpUiMEHHH-
KOM Of, 110 103BOJIsIE TOBOPHUTH MPO OKPEMIIIHICT KiIacy
kBaHTH(}iKaTOpiB. Crnemm¢ika TPUIHMEHHHUKOBOI KOHC-
TPYKLii SIK OTHOTO 3 HiarHOCTHYHUX OTOYCHH KBaHTH(I-
KaTOpiB MOJIATa€E B TOMY, IO L€l BUA AUCTPUOYTHBHOTO
OTOYCHHS € €IMHUM, B KOHTEKCTI SKOI'0 KBaHTHU(]IKATOPH
BUSIBISIIOTH PETyJSIPHY CIONy4yBaHicTh. Ll Monmenb 3a-
bikcopana 3 ycima kBanTH(pikaTopamu, Kpim Several.
CepeHbOAHIIIIHCHKI MPUKMETHUKU CIIOPAJANYHO MOTIIN
3aiiMaTH HOMIHATWUBHY IO3MLil0, ane 1o KiHug XVI cr.
TIeBHI 0OMEKEHHSI, HaKJIa/IeHI rpaMaTuKOI0, 3a00POHSIOTh
1Ie, 1 TOMy BOHH BTPa4yarOTh CBOIO 3[aTHICTH OyTH TOJIOB-
HUM KOHCTUTyeHTOM y NP.

BucnoBku. Jlo xiamg XVI cr. mocmimkyBaHi oguHUATI
HaOyBalOTh IHPEPSHUIHHNX O3HAK, IO JO3BOJISIE HANATH
iM OKpeMHIl YacTHHOMOBHHH CTaTyC — KJac CIiB-
kBaHTU(}iKaTOpiB. KBaHTH(iKaTopm — 1 OOWHMIN, SKi
MO3HAYAIOTh HEO3HAYeHY KUIBKICTh Ta 3aiiMaroTh y pe-
YeHHI TO3HIIiT, XapaKTepHi TUTBKA AJIS HUX.
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The Status of Quantifiers in the English Language in the VII-XVII centuries
I. Hrachova, A. Mosiichuk, O. Radudik
Abstract. The article deals with the problems of the language status of quantifiers during their formation during the VII-XVII centu-
ries. Diachronic studies are an important link in modern linguistic science, since without them it would not be possible to understand

the current state of the language, in this case English. The syntactial distribution allowed us to separate quantifiers into a separate
class.

Keywords: diachronic, distribution, quantifiers, proto-quantifiers.
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